
Merci d’avoir choisi ce couvre-auto pour offrir
à votre voiture le meilleur de la protection. Le
suivi de ces recommendations vous assurera
une utilisation facile et efficace.

D a n s  d e s  c o n d i t i o n s  a t m o s p h é r i q u e s
particulières (humidité élevée, très forte pluie
ou pluie prolongée), votre voiture peut être
inondée par la formation de condensation ou par
de petites infiltrations d'eau.

La peinture de votre voiture ne sera pas
endommagée, grâce à l'extraordinaire capacité
de transpiration de ce couvre-auto. Aussitôt que
les conditions atmosphériques permettront
l'évaporation de l'humidité, votre voiture sera
parfaitement sèche, même en étant recouverte
du couvre-auto. Compte tenu de l'extraordinaire
capacité de perméabilité à l’air du couvre-auto,
même utilisé lorsque votre voiture est humide,
il ne provoquera aucun dommage à la peinture.

Il est conseillé de ne pas mettre le couvre-auto
si votre voiture est recouverte de glace ou de
neige, car il pourrait être endommagé si la
température s'abaisse au-dessous de zéro degré.
Pour la même raison, il est conseillé de ne pas
l'utiliser sur une voiture mouillée en hiver, lorsque
la température risque de baisser au-dessous de
zéro. Au cas où cela se produirait, nous vous
conseillons d'enlever le couvre-auto quand la
température remonte au-dessus de zéro, ou de
le retirer très soigneusement afin d'éviter de
l'endommager.

Eviter d'utiliser le couvre-auto si la voiture est
sale de même qu'en cas de vent fort on évitera
de mettre le couvre-auto sur un véhicule dont
la peinture est à base d'eau.

1) Installer le couvre-auto
- Veuillez laisser refroidir le pot d’échappement

de la voiture avant de mettre le couvre-auto
(10-20 minutes).

- L’avant du couvre-auto est signalé par
l’étiquette “Devant/Grandeur”. Un emplacement
sur cette étiquette est réservé au marquage
du numéro d’immatriculation.

- Veuillez rentrer ou enlever l’antenne. Nous vous
recommandons de renforcer le couvre-auto à

l’emplacement de l’antenne, avec le rectangle
autocollant joint.

- Positionner les rétroviseurs extérieurs de
manière à faciliter l’installation du couvre-auto.

- Installer le couvre-auto sur le capot, puis le
dérouler vers l’arrière sur le toit, puis sur le
coffre.

- Dérouler de chaque côté du véhicule.

- Passer la bande élastique sous les pare-chocs
avant et arrière.

- En cas de vent, nous vous recommandons de
l’installer selon le point 4.

2) Enlever le couvre-auto
- Détacher d’abord l’arrière et replier sur environ

1 mètre vers le toit.

- Répéter à partir de l’avant.

- Replier les parties latérales vers le toit jusqu’à
obtenir une bande d’environ 45 cm de large.

- Enrouler serré le couvre-auto et le ranger dans
le sac fourni à cet effet.

3) Entretien/Nettoyage
Le couvre-auto est imputrescible et ne moisit
pas. Si le couvre-auto est mouillé, il peut être
secoué et rangé. Il peut être lavé. Il est
recommandé de laver l’intérieur et l’extérieur.
Celà peut être fait avec une éponge, un
détergent doux et de l’eau tiède. Il peut aussi
être lavé en machine à chargement frontal - eau
tiède, 1/4 de gobelet de liquide détergent doux.
Séchage à l’air libre. Ne pas utiliser de
détergents forts, d’eau trop chaude, de brosse
ou de sèche- linge.

4) Fixation
Le couvre-auto est fourni avec 4 oeillets de
fixation. En cas de vent violent, nous vous
recommandons d’utiliser le couvre-auto avec
les cordes élastiques jointes, selon les
instructions. Une bonne fixation peut aussi être
une protection contre le vol.

FEDI

Wir danken Ihnen, daß Sie sich für diese
Autoabdeckung zum Schutz Ihres Fahrzeugs
entschieden haben. Wenn Sie die unten
aufgeführten Anweisungen befolgen, wird
Ihnen die Autoabdeckung lange Zeit gute
Dienste leisten.

U n t e r  b e s o n d e r e n  a t m o s p h ä r i s c h e n
Bedingungen (hohe Luftfeuchte, schwerer oder
länger anhaltender Regen) werden Sie
möglicherweise feststellen, daß Ihr Fahrzeug
durch Kondensationsbildung oder kleinere
Wasserpfützen feucht  geworden ist .

A u f g r u n d  d e r  a u ß e r o r d e n t l i c h e n
Transpirations-fähigkeit der Autoabdeckung
wird dies den Lack Ihres Fahrzeuges jedoch
nicht beschädigen. Sobald die atmo-
sphärischen Bedingungen ein Verdunsten der
Feuchtigkeit erlauben, wird Ihr Fahrzeug
vollständig trocken sein, selbst wenn es sich
unter der Autoabdeckung befindet. Sie können
die Abdeckung sogar auf einem nassen
Fahrzeug verwenden, ohne daß der Lack
beschädigt wird.

Falls Ihr Fahrzeug mit Eis oder Schnee bedeckt
ist, raten wir Ihnen vom Gebrauch der
Autoabdeckung ab, da die Abdeckung bei
Temperaturen unter dem Gefrierpunkt
beschädigt werden kann. Aus dem gleichen
Grund raten wir Ihnen ab, sie im Winter bei
einem nassen Fahrzeug zu benutzen, falls die
Temperatur unter den Gefrierpunkt absinken
könnte. Falls dieser Fall doch eintritt, raten wir
Ihnen, die Abdeckung erst dann zu entfernen,
wenn die Temperatur wieder auf über 0 °C
angestiegen ist, oder die Abdeckung sehr
vorsichtig zu entfernen, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Autoabdeckung nicht verwenden, wenn das
Fahrzeug verschmutzt ist. Nicht für Fahrzeuge
mit Lackierung auf Wasserbasis besonders bei
böigem Wind verwenden.

1) Auflegen von Autoabdeckung
- Vor dem Auflegen der Autoabdeckung lassen

Sie bitte den Auspuff des Autos 10-20 Minuten
lang abkühlen.

- Auf der Vorderseite befindet sich ein Schild,
auf dem VORNE und die jeweilige GRÖßE
stehen,  zudem können Sie dort  Ihr
Autokennzeichen vermerken.

- Ziehen Sie die Antenne bitte ein oder nehmen
Sie sie ab. Wir empfehlen Ihnen, die

Autoabdeckung über der Antenne mittels der
beigefügten, selbstklebenden Rechtecke zu
verstärken.

- Stellen Sie die Außenspiegel so ein, daß sie
das Auflegen der Autoabdeckung nicht
behindern.

- Legen Sie die Abdeckung auf die Motorhaube
und rollen Sie sie über das Dach und den
Kofferaum.

- Klappen Sie die Abdeckungen an beiden
Seiten des Fahrzeuges herunter.

- Haken Sie die Gummibänder unter die vordere
und hintere Stoßstange.

- Bei Wind empfehlen wir Ihnen das Anbringen
wie unter Punkt 4 beschrieben.

2) Entfernen der Autoabdeckung
- Beginnen Sie an der Heckstoßstange und

falten Sie die Abdeckung etwa einen Meter in
Richtung Dach.

- Das gleiche machen Sie von der Frontstoß-
stange aus.

- Klappen Sie die Seiten auf das Dach, bis ein
ca.    45 cm breiter Streifen in der Mitte des
Fahrzeugs verbleibt.

- Rollen Sie die Abdeckung fest zusammen und
packen Sie sie in den vorgesehenen
Lagerbeutel.

3) Pflege und Reinigung
Die Autoabdeckung schimmelt und modert
nicht. Nässe läßt sich abschütteln, dann kann
die Abdeckung gelagert  werden.  Die
Abdeckung ist waschbar. Wir empfehlen, sie
von beiden Seiten zu reinigen. Benutzen Sie
dazu einen Schwamm, mildes Flüssig-
waschmittel und lauwarmes Wasser. Die
Autoabdeckung kann in Frontladungs-
waschmaschinen gewaschen werden, mit
lauwarmem Wasser und einem 1/4 Becher
mildem Flüssigwaschmittel. Zum Trocknen
hängen Sie die Abdeckung auf eine Leine.
Verwenden Sie keine scharfen Waschmittel,
heißes Wasser, Bürsten oder Wäschetrockner!

4) Festzurren
Die Autoabdeckung wird mit 4 Ösen zum
Festzurren geliefert. Bei sehr windigem Wetter
empfehlen wir Ihnen, die Autoabdeckung mit
d e n  m i t g e l i e f e r t e n  G u m m i b ä n d e r n
entsprechend der Anleitung zu befestigen. Ein
gutes Festzurren kann auch als Diebstahlschutz
dienen.

Wij stellen het op prijs dat u een TYVEK®

TopCover heeft gekozen voor de bescherming
van uw auto. U beleeft het meeste plezier aan
uw TYVEK® TopCover als u onderstaande
instructies volgt.

Onder bepaalde weersomstandigheden (hoge
luchtvochtigheid, zware of langdurige regen)
kan het voorkomen dat uw auto nat is, omdat
zich condens heeft gevormd of omdat er wat
water is doorgelekt.

Omdat de TYVEK® TopCover buitengewoon
doorlatend is, zal de lak van uw auto hierdoor
niet worden aangetast. Zodra het vocht bij
weersverbetering kan verdampen, wordt uw
auto zelfs onder de hoes weer keurig droog. U
kunt de hoes zelfs over een natte auto
aanbrengen zonder dat de lak wordt aangetast.

Wij raden u aan om de TYVEK® TopCover
autohoes niet te gebruiken als de auto met
sneeuw of ijs is bedekt, omdat de hoes kan
worden beschadigd als de temperatuur onder
nul komt. Daarom is het ook beter om de
hoes's winters niet over een natte auto aan te
brengen als er kans op vorst bestaat. Als het
heeft gevroren, kunt u de hoes het beste laten
zitten tot de temperatuur weer boven nul komt
om beschadiging te voorkomen. Eventueel kunt
u heel voorzichtig proberen om de hoes te
verwijderen.

De autohoes niet gebruiken als de auto vuil is.
Bij sterke wind niet gebruiken op een auto met
een lak op waterbasis.

1) Aanbrengen van de TYVEK® TopCover
autohoes

- Laat de uitlaat van de auto 10-20 minuten
afkoelen voordat u de autohoes aanbrengt.

- Aan de hoes zit een etiket dat de voorkant en
de maat aangeeft. Op het etiket kunt u het
kenteken van uw auto noteren.

- Trek de antenne in of haal deze eraf. Wij raden
u aan om de autohoes ter hoogte van de

antenne te verstevigen met de bijgevoegde
zelfklevende TYVEK® TopCover rechthoek.

- Klap de buitenspiegels zover in dat u de
autohoes gemakkelijk kunt aanbrengen.

- Leg de hoes op de motorkap en rol deze uit
over het dak en de kofferbak.

- Vouw de hoes aan weerskanten van de auto
naar beneden.

- Haak de elastiek onder de voor- en de achter
bumper.

- Als het waait, kunt u te werk gaan zoals
beschre- ven in punt 4.

2) Verwijderen van de TYVEK® TopCover
- Verwijder de hoes van de achterbumper en

vouw deze ongeveer 1 meter op in de
richting van het dak.

- Doe hetzelfde aan de voorkant van de auto.
- Vouw beide kanten naar boven totdat de hoes

in een strook van ongeveer 45 cm breed over
het dak ligt.

- Rol de hoes stevig op en bewaar hem in de
meegeleverde opbergzak.

3) Onderhoud en reiniging
TYVEK® gaat niet rotten of schimmelen. Water
kan gewoon eraf worden geschud, waarna u
de hoes kunt opbergen. De hoes kan worden
gewassen, liefst van binnen én van buiten.
Gebruik daartoe een spons met een milde
wasvloeistof en lauw water. TYVEK® kan in een
wasmachine met voorlaadsysteem worden
gewassen met 1/4 kopje milde wasvloeistof in
lauw water. Buiten laten drogen aan de
waslijn. Gebruik geen geconcentreerde
wasmiddelen, heet water, borstels of
droogtrommels.

4) Bevestiging
De autohoes wordt geleverd met 4 nestelgaten
ter bevestiging. Als het erg hard waait, kunt u
de autohoes beter met de meegeleverde
elastische koorden vastmaken volgens de
instructies. Een goede bevestiging kan ook
bescherming b ieden tegen d iefs ta l .
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Gracias de haber elegido TYVEK® TopCover
para proteger su automóvil. Las siguientes
instruc-ciones sobre TYVEK® TopCover le
aseguran su facilidad de uso y su eficacia.

Bajo determinadas condiciones atmosféricas
(humedad alta, lluvia violenta o prolongada)
puede encontrar su automóvil húmedo por la
condensación formada en el mismo, o por
pequeñas filtraciones de agua.

Debido a la extraordinaria capacidad de
respiración de su TYVEK® TopCover, ello no
provoca ningún daño en la pintura de su
automóvil. Tan pronto como las condiciones
atmosféricas permitan la evaporación de la
humedad, su automóvil se secará totalmente,
aun cuando el cubreauto esté puesto. Puede
usar el cubreauto incluso cuando su automóvil
está húmedo, sin dañar la pintura.

Le aconsejamos no usar el cubreauto TYVEK®

TopCover si el automóvil está cubierto de hielo
o nieve, ya que el cubreauto podría sufrir
daños si la temperatura desciende por debajo
de cero. Por la misma razón, le aconsejamos
no usarlo en un automóvil húmedo durante el
invierno cuando exista la posibilidad de que la
temperatura descienda por debajo de cero. Si
ello ocurriera, le aconsejamos quitar el
cubreauto cuando la temperatura suba por
encima de cero o quitarlo muy cuidadosamente
para evitar que sufra daños.

No utilizar el cubreauto cuando el coche esté
sucio. En caso de viento racheado, no tapar
con el cubreauto un vehículo cuya pintura sea
de base acuosa.

1) Instalar TYVEK® TopCover
- Antes de poner el cubreauto, deje que se

enfríe el escape del automóvil (10-20 minutos).
- El frente del cubreauto está indicando
"Frente/Tamaño". Hay un espacio sobre la
etiqueta para su número de placa de matrícula.
-Baje o retire la antena. Le aconsejamos

reforzar el cubreauto en el lugar de la antena
con el rectángulo TYVEK® TopCover

autoadhesivo adjunto.
- Posicione los espejos exteriores de modo que
faciliten la instalación del cubreauto.
- Coloque el cubreauto sobre el capó y

desenróllelo sobre el techo y el maletero.
- Sitúe el cubreauto hacia abajo por cada lado

del automóvil.
- Sujete la cinta elástica por debajo de los

para-choques.
- Si hace viento, le recomendamos instalarlo

como en el punto 4.

2) Retirar el TYVEK® TopCover
- Retire el cubreauto desde el parachoque

trasero un metro hacia el techo.
- Repita la misma operación con la parte frontal

del vehículo.
- Doble cada lado hacia el techo hasta que

tenga una banda de aproximadamente 45 cm
de ancho.

- Enrolle el cubreauto fuertemente y guárdelo
en la bolsa adjunta.

3) Cuidado y limpieza
TYVEK® no se enmohece ni permite la
proliferación de hongos. Si se humedece
sacuda el cubreauto antes de guardarlo. Se
puede lavar. Se recomienda lavar el cubreauto
tanto la parte externa, como la interna del
cubreauto. Debe limpiarse con una esponja,
detergente líquido suave y agua tibia. TYVEK®

se puede lavar en lavadora en agua tibia
usando 1/4 de taza de detergente líquido suave.
Séquelo al aire libre. No use detergente, agua
caliente, cepillos o secadoras.

4) Sistema de Amarre
El cubreauto está dotado de 4 esquineros para
el sistema de amarre. Si hace mucho viento, le
recomendamos usar el cubreauto con las
cuerdas elásticas adjuntas conforme a las
instrucciones. Un buen dispositivo de fijación
también puede ser una protección contra robo.

Vi ringraziamo per aver scelto un copriauto
TYVEK® TopCover© per proteggere la vostra au-
to. Se seguirete le istruzioni sotto riportate, il
vostro copriauto TYVEK® TopCover© vi servirà
bene e per lungo tempo.

In particolari condizioni atmosferiche (elevata
umidità, piogge violentissime, piogge prolunga-
te) potreste trovare la vostra auto bagnata per
il formarsi di condensa o per piccole infiltrazio-
ni d’acqua.
Ciò non provoca nessun danno alla vernice del-
la vostra auto grazie alla straordinaria capacità
di traspirazione del TYVEK® TopCover©.
Appena le condizioni atmosferiche permette-
ranno l’evaporazione dell’umidità, la vostra au-
to diventerà perfettamente asciutta anche se
protetta dal copriautoTYVEK® TopCover©.
In considerazione della straordinaria capacità
di traspirazione del copriauto TYVEK®

TopCover©, potete usarlo anche su auto bagna-
ta senza che ciò provochi danni alla vernice
della vostra auto.
Si consiglia di non mettere il copriauto TYVEK®

TopCover© nel caso che la vostra auto sia rico-
perta di ghiaccio o di neve, in quanto potrebbe
danneggiarsi il copriauto qualora venga tolto
con la temperatura sotto lo zero.
Per la stessa ragione si consiglia di non mette-
re il copriauto su vettura bagnata nel periodo
invernale quando ci possono essere possibilità
che la temperatura si abbassi sotto lo zero. Se
ciò si verificasse, vi consigliamo di togliere il
copriauto quando la temperatura ritorna sopra
lo zero, oppure togliere il copriauto con molta
attenzione affinché possiate evitare danni allo
stesso.

Non usare il copriauto se la vettura è sporca.
Non usare il copriauto su vetture con vernice
a base d’acqua in caso di vento.

1) Montaggio del copriauto TYVEK® TopCover©

- Prima di mettere il copriauto vogliate far raf-
freddare la marmitta della vostra auto (10/20
minuti). Sulla parte anteriore del copriauto
troverete un’etichetta con la scritta DAVANTI.
Sull’etichetta potrete scrivere il numero della
vostra targa.

- Vogliate chiudere l’antenna o asportarla. Vi
consigliamo di rinforzare il copriauto in corri-

spondenza dell’antenna con il rettangolo
TYVEK® TopCover© adesivo allegato.

- Posizionare gli specchi esterni in modo da fa-
vorire il montaggio del copriauto.

- Mettere il copriauto sul cofano del motore e
srotolatelo sul tetto e dietro.

- Fate scendere il copriauto sul lato destro e
sinistro.

- Fissate l’elastico sotto il paraurti anteriore e
posteriore.

- In caso di tempo ventoso vi consigliamo il fis-
saggio come da punto 4.

2) Rimozione del copriauto TYVEK® TopCover©

- Se fissato come da punto 4, sganciare le cor-
de elastiche.

- Cominciate a togliere il copriauto dal paraurti
posteriore e piegatelo circa 1 metro in dire-
zione del tetto.

- Procedere nella stessa maniera dal paraurti
anteriore.

- Piegate i lati verso il tetto in modo da ricavare
una striscia di circa 45 cm. di larghezza sul
centro dell’auto.

- Arrotolate bene il copriauto e riponetelo nel
suo sacco.

3) Pulizia e manutenzione
Il TYVEK® TopCover© non si decompone e non
ammuffisce. Prima di riporre il copriauto nel
suo sacco, togliere l’eventuale umidità scuo-
tendo forte il copriauto.
Il copriauto può essere lavato:
- lavaggio manuale: usare una spugna, un de-

tersivo liquido leggero ed acqua tiepida (max.
40°C)

- lavaggio in lavatrice (a caricamento frontale):
acqua tiepida (max 40°C) ed 1/4 di bicchiere
di detersivo liquido leggero. Asciugare il co-
priauto appendendolo ad una corda.

Evitate detersivi aggressivi, acqua molto calda,
spazzole ed asciugatrice.

4) Fissaggio
Il copriauto è munito di 4 attacchi utili per il fis-
saggio. In caso di tempo molto ventoso, vi con-
sigliamo di fissare il copriauto con le corde ela-
stiche allegate seguendo le relative istruzioni.
Un buon fissaggio può essere anche una even-
tuale protezione contro il furto.

Thank you for having chosen TYVEK®

TopCover to protect your car. Following these
instructions will ensure that you get the most
out of your TYVEK® TopCover.

Under certain atmospheric conditions (high
humidity, heavy or prolonged rainfall) you may
f ind that  your  car  is  wet  because
condensation has formed on it, or because of
minor water seepage.

Due to the extraordinary breathability of your
TYVEK® TopCover, this will not damage the
paint on the car. As soon as atmospheric
conditions allow the humidity to evaporate,
your car will be perfectly dry, even when the
cover is on. You may even use the cover when
your car is wet, without damaging the paint.

We advise you not to use the TYVEK®

TopCover car cover if the car is covered with
ice or snow because the cover may be
damaged if the temperature falls below
freezing. For the same reason, we advise you
not to use it on a wet car in winter when there
is a possibility of the temperature falling below
zero. If this should happen, we advise you to
take the cover off when the temperature rises
to above freezing, or take it off very carefully
to avoid damaging it.

Do not use the cover if the car is dirty.
Do not use on a vehicle painted with a water-
based paint if the wind is gusting.

1) Installing TYVEK® TopCover
- Before putting the car cover on, please allow
the car’s exhaust to cool (10-20 minutes).
- The front of the cover has the Front/Size
label.
There is space on the label to put your licence
plate number.
- Please retract the antenna or take it off. We

advise you to reinforce the car cover at the site
of the antenna with the attached self-adhesive
TYVEK®  TopCover rectangle.
- Position the outside mirrors so as to facilitate
installation of the car cover.
- Place the cover on the bonnet and roll it back
across the roof and trunk.
- Fold the cover down both sides of the car.
- Hook the elastic under the front and rear
bumpers.
- If it is windy, we advise you to install it as in
point 4.

2) Removing TYVEK® TopCover
- Remove the cover from the rear bumper and
fold up about 1 metre towards the roof.
- Repeat from the front.
- Fold each side onto the roof until you have a
band approximately 45 cms wide.
- Roll the cover up tightly and place it into the
pouch provided.

3) Care and cleaning
TYVEK® will not mildew or grow mould. If it is
wet it can be shaken off and stored. It can be
washed. It is suggested that you wash both the
outside and inside. Use a sponge, mild liquid
detergent and luke warm water. TYVEK® can
be machine washed in a frontloading machine
using luke warm water, 1/4 cup of mild liquid
detergent. Air dry on a line. Do not use strong
detergents, hot water, brushes or machine
dryers.

4) Attachment
The car cover is supplied with 4 eyelets for
attachment. If it is very windy, we advise you
to use the car cover with the enclosed
elasticated ropes according to the instructions.
Good attachment can also be a protection
against theft.

Agradecemos ter escolhido a TYVEK®

TopCover para proteger o seu automóvel. As
instruções que se seguem garantem as
maiores vantagens na utilização da sua
TYVEK® TopCover.

Sob determinadas condições atmosféricas
(humidade e levada,  chuva for te  ou
prolongada), pode acontecer que o seu
automóvel fique molhado por ter havido
formação de condensação à sua superfície, ou
por ter havido infiltração de água.

Devido à extraordinária capacidade de
respiração de TYVEK® TopCover, esse facto
não prejudica a pintura do seu automóvel. Logo
que as condições atmosféricas permitam a
evaporação da humidade, o seu automóvel
ficará totalmente seco, mesmo se estiver
coberto com a capa. Esta capa também pode
ser usada com o automóvel  molhado, visto que
a pintura não será danificada.

A capa para automóveis TYVEK® TopCover não
deve ser colocada se o automóvel estiver
coberto com gelo ou neve porque a capa pode
sofrer danos se a temperatura descer abaixo
do ponto de congelação. Pela mesma razão,
recomendamos que não se coloque a capa
sobre um automóvel molhado no Inverno se
houver a possibilidade da temperatura descer
abaixo do ponto de congelação. Se isso
acontecer, recomendamos que a capa seja
retirada logo que a temperatura suba acima do
ponto de congelação, ou que seja retirada
muito cuidadosamente para se evitar que sofra
danos.

Não utilizar a capa se automóvel estiver sujo.
Não usar num automóvel pintado com tinta à
base de água se o vento for forte.

1) Instalação da capa para automóveis
TYVEK® TopCover
- Antes de colocar a capa sobre o automóvel,

deixe que o escape arrefeça (10 a 20
minutos).

- A parte da frente da capa tem a etiqueta
frontal/lateral. Há nela espaço para escrever
a matrícula do seu automóvel.

- Por favor, recolha a antena, ou retire-a.

Recomendamos o reforço da capa para o
automóvel na zona da antena com o
rectângulo autocolante TYVEK® TopCover
fornecido juntamente.

- Coloque os retrovisores exteriores de forma
a facilitarem a colocação da capa sobre o
automóvel.

- Coloque a capa sobre a tampa do motor e
desenrole-a para trás, por cima do tejadilho
e do porta-bagagens.

- Dobre a capa para baixo em ambos os lados
do automóvel.

- Prenda o elástico por baixo dos pára-choques
da frente e de trás.

- Se houver vento, recomendamos a colocação
da capa como no se indica ponto 4, mais
adiante.

2) Remoção da TYVEK® TopCover
- Solte a capa do pára-choques traseiro o

dobre-a para cima cerca de 1 metro, no
sentido do tejadilho.

- Faça o mesmo à partir do pára-choques da
frente.

- Dobre as partes laterais para o tejadilho até
se obter uma cinta com cerca de 45 cm de
largura.

- Enrole a capa para cima bem apertada e
guarde-a no saco fornecido.

3) Conservação e limpeza
A capa TYVEK® TopCover não apodrece nem
ganha mofo, Se estiver molhada, convém
sacudi-la antes de a guardar. Pode ser lavada.
Aconselhamos a lavá-la dos dois lados. Utilize
uma esponja, detergente líquido e não
agressivo e água quente. Também se pode
lavar a capa TYVEK® TopCover numa máquina
de lavar com água morna e 1/4 de taça de
detergente líquido não agressivo. Para secar,
pendure a capa numa corda. Não usar
detergentes fortes, água a escaldar, escovas,
nem máquinas de secar.

4) Fixação
A capa é fornecida com 4 ilhós para fixação.
Se houver muito vento, recomendamos o uso
da capa com as cordas elásticas juntas, de
acordo com as instruções. Uma boa fixação
também pode constituir protecção contra
roubo.
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